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NL – Gebruikshandleiding
Toegestaan gebruik
De radiator mag uitsluitend worden gebruikt 
voor het verwarmen van binnenruimten.
Elk ander gebruik is niet conform de voor-
schriften en daarom niet toegestaan.
Onjuist gebruik
De radiator mag niet worden gebruikt voor 
het drogen van kledingstukken en niet warm-
tebestendige materialen. 
De radiator is niet geschikt om op te zitten of 
op te klimmen. 

Veiligheidsaanwijzingen

 WAARSCHUWING

Gevaar voor verbranding!
Het oppervlak van de radiator kan tot 90 °C 
(194 °F) heet worden. 

Wees voorzichtig bij het aanraken van de 
radiator.  

►

 VOORZICHTIG 

Gevaar voor verbranding bij het ontluchten 
door vrijkomend heet water!

Bescherm uw gezicht en handen. ►

Onderhoud
Ontlucht de radiator na installatie en na 
een lange periode van niet gebruik. 

Reiniging
Gebruik uitsluitend milde reinigingsmidde-
len zonder schuurmiddel. 

Reclamaties
Neem contact op met de installateur.

Montage en reparaties
Laat montage en reparaties uitsluitend uit-
voeren door een installateur om aanspraak 
te kunnen blijven maken op garantie. 

Afvoeren
Voer radiator met accessoires aan het eind 
van de levensduur af voor recycling of cor-
recte afvalverwerking. Neem de lokale 
voorschriften in acht. 

NL – Montagehandleiding
De radiator mag uitsluitend door een installa-
teur worden gemonteerd.

Veiligheidsaanwijzingen
Lees voor montage deze handleiding gron-
dig door. 
Overhandig na montage de handleiding 
aan de eindgebruiker.

 GEVAAR

Levensgevaar!
Controleer vooraf de ligging van leidin-
gen (elektriciteit, gas, water).
Pas op voor het doorboren van leidin-
gen. 

►

►

 WAARSCHUWING

Gevaar voor letsel! 
Houd rekening met het gewicht van de 
radiator (zie documentatie van de fabri-
kant). 
Gebruik vanaf 25 kg een hijsvoorziening 
of werk met meerdere personen. 

►

►

►

►

►

►

►

►

►



6

 WAARSCHUWING

Letsel en materiële schade!
Controleer het draagvermogen van de 
ondergrond. Houd rekening met het ge-
wicht van de gevulde radiator (zie docu-
mentatie van de fabrikant) en mogelijke 
extra belasting.
Controleer dat het bevestigingsmateriaal 
geschikt is voor de montageomstandig-
heden. 
Houd rekening met bijzondere eisen, 
b.v. voor openbare gebouwen (scholen, 
e.d.).

►

►

►

Gebruiksvoorwaarden
Houd rekening met de bedrijfsomstandig-
heden voor warmwater-verwarmingsinstal-
laties conform de lokale voorschriften.
Houd rekening met de waterkwaliteit con-
form de lokale voorschriften.
Houd rekening met de gebruiksgrenzen in 
vochtige ruimten conform de lokale voor-
schriften. 
Gebruik de radiator uitsluitend in gesloten 
verwarmingssystemen. 
Bewaar en transporteer de radiator uitslui-
tend in de beschermende verpakking.

Reclamaties 
Neem contact op met de leverancier. 

Afvoeren
Voer de verpakking en overtollige onder-
delen af voor recycling of correcte afval-
verwerking. Neem de lokale voorschriften 
in acht. 

Accessoires
Aansluitgarnituur xlink voor aansluiting ex-
tra vloerverwarming mogelijk

Technische details 
Werkdruk: 

Max. 10 bar
Bij combinatie met xlink max. 6 bar 

Testdruk: 1,3 x werkdruk
Aanvoertemperatuur: 

Heet water tot max 90 °C (194 °F)
Bij combinatie met xlink max. 70 °C 
(158 °F) 

►

►

►

►

►

►

►
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•

–
–

Montage 
Voorbereidende werkzaamheden (zie afb. 
1–3)

Controleer de levering op volledigheid en 
beschadigingen. 
Leg het benodigde gereedschap klaar.
Verwijder de beschermende verpakking 
voor de montage uitsluitend bij de beves-
tigings- en aansluitpunten. 

Bevestigingen monteren (zie afb. 4–16)
Teken de boorgaten af. Houd bij combina-
tie met xlink rekening met de afwijkende 
maten M en N. 
Boor de gaten en breng de pluggen aan.
Draai de stelschroef ca. 3 slagen in.
Draai de bovenste en onderste steunen met 
ringen en schroeven handvast aan.
Lijn de bovenste steunen met de stelschroe-
ven horizontaal uit en draai de schroeven 
vast.
Meet bij de radiator de afstand X van de 
onderzijde van de bovenste lip tot de on-
derzijde van de onderste lip.
Stel de onderste steunen met de stelschroe-
ven af op een afstand van X + 1 mm, lijn ze 
horizontaal uit en draai de schroeven vast.
Boor bij de bovenste steunen extra boor-
gaten.
Bevestig de bovenste steunen met pluggen, 
ringen en schroeven.
Breng op alle steunen de geluiddempende 
clips aan.
Steek de optil- en verschuifborgingen in de 
bovenste steunen en klap deze omhoog.

Instelknop monteren (zie afb. 17–22)
Schuif de instelknop in de montagehoek en 
zet deze met schroeven, ringen en moeren 
vast. 
Steek de montagehoek op de zaagtand-
bouten en draai deze met moeren handvast 
aan. 
Lijn aan de voorzijde van de radiator het 
bedienwiel uit in de gleuf. Let daarbij op 
een gelijkmatige spleet.
Draai de moeren vast.
Draai de aansluitnippel op het ventiel. Let 
er daarbij op dat het capillair niet wordt 
geknikt.

Aansluiten (zie afb. 23–24)
De aansluitingen zijn gemarkeerd met een 
lijmpunt: 

►

►
►

►

►
►
►

►

►

►

►

►

►
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►
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Aanvoer (VL): rood
Retour (RL): blauw

Hang de radiator met het middelste paar 
lippen in de steunen.
Sluit de wateraansluitingen van de radiator 
aan met de flexibele slangen.

Radiator omhangen en borgen (zie afb. 
25–27)

Hang de radiator met het bovenste en on-
derste paar lippen in de steunen.
Controleer dat alle lippen in de steunen 
hangen.
Lijn de radiator uit.
Klem de optil- en verschuifborgingen van 
de bovenste steunen om de lippen van de 
radiator.
Dek de radiator volledig af met de bescher-
mende verpakking. 

Inbedrijfname
Verwijder de volledige beschermende ver-
pakking tijdens de eindschoonmaak of voor 
inbedrijfname. 
Vul de radiator en ontlucht deze via de ont-
luchting (E). Gevaar voor verbranding!
Controleer radiator en aansluitingen op 
lekkage.

•
•
►

►

►

►

►
►

►

►

►

►

ES – Instrucciones de empleo
Uso permitido
El radiador debe emplearse sólo para la cale-
facción en interiores.
Cualquier otro tipo de empleo será conside-
rado como un empleo ajeno al previsto y, por 
consiguiente, está prohibido.
Uso equivocado
El radiador no debe utilizarse para el secado de 
textiles y tampoco de materiales no resistentes 
al calor. 
El radiador no es adecuado como asiento, o 
como ayuda para trepar o subir. 

Indicaciones de seguridad

 ADVERTENCIA

¡Peligro de quemadura!
La superficie del radiador puede calentarse 
hasta alcanzar unos 90 °C (194 °F). 

Tenga especial cuidado al tocar el radia-
dor.  

►

 CUIDADO 

¡Peligro de escaldadura durante la purga de 
aire mediante salpicadura de agua caliente!

Proteja su cara y sus manos. ►

Mantenimiento
Después de realizar la puesta en servicio y 
después de interrupciones de servicio de 
mayor duración, purgue el aire del radia-
dor. 

Limpieza
Utilice únicamente detergentes suaves, no 
abrasivos. 

Reclamación
Póngase en contacto con su artesano espe-
cializado.

Montaje y reparaciones
Encargue los trabajos de montaje y de re-
paración únicamente a artesanos especiali-
zados a fin de no perder sus derechos de 
garantía. 

Eliminación de desechos
Elimine los radiadores inservibles y los acce-
sorios a través del sistema de reciclaje o de 
la forma prescrita. Observe las prescripcio-
nes locales. 

ES – Instrucciones de montaje
El radiador deberá ser montado únicamente 
por un artesano especializado.

Indicaciones de seguridad
Leer del todo estas instrucciones antes del 
montaje. 
Después del montaje, entregar el manual 
de instrucciones al consumidor final.

 PELIGRO

¡Peligro de muerte!
Comprobar la posición de las líneas de ali-
mentación (corriente, gas, agua).
No perforar las líneas. 

►

►

►

►

►

►

►

►

►
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 ADVERTENCIA

¡Riesgo de lesiones! 
Observar el peso del radiador (ver docu-
mentación del fabricante). 
A partir de 25 kg, trabajar con aparato de 
levantamiento o con varios ayudantes. 

►

►

 ADVERTENCIA

¡Daños personales y materiales!
Comprobar la capacidad portante del 
suelo. Observar el peso del radiador relle-
no (ver la documentación del fabricante) 
y las posibles cargas suplementarias.
Comprobar la idoneidad del material de 
fijación y adaptarlo a la situación arqui-
tectónica. 
Tener en cuenta los requisitos aparte, 
p.ej. para edificios públicos (escuelas, o 
semejantes).

►

►

►

Condiciones de aplicación
Atenerse a las condiciones de servicio para 
equipos de agua caliente-calefacción según 
prescripciones locales.
Atenerse a la calidad del agua según pres-
cripciones locales.
Observar los límites de aplicación en sitios 
húmedos según normativas locales. 
Utilizar el radiador únicamente en sistemas 
de circuitos de calefacción cerrados. 
Almacenar y transportar el radiador única-
mente en el embalaje protector.

Reclamación 
Dirigirse al fabricante. 

Eliminación de desechos
Llevar el embalaje y las partes no necesarias 
al reciclaje o a la eliminación de desechos 
reglamentaria. Observar las prescripciones 
locales. 

Accesorios
Juego de conexiones xlink para conexión 
adicional de la temperaturización del suelo 
posible

Características técnicas 
Presión de servicio: 

Máx. 10 bares
En combinación con xlink máx. 6 bares 

Presión de prueba: 1,3 x presión de servicio

►

►

►

►

►

►

►

•

•
–
–

•

Temperatura de salida: 
Agua caliente hasta 90 °C (194 °F)
En combinación con xlink hasta 70 °C 
(158 °F) 

Montaje 
Actividades preparativas (ver Fig. 1–3)

Comprobar el volumen de suministro en 
cuanto a integridad y daños. 
Disponer la herramienta necesaria.
Quitar el embalaje protector para el mon-
taje solamente sostenido de los puntos de 
fijación y conexión. 

Montar las fijaciones (ver Fig. 4–16)
Trazar los agujeros de montaje. En combi-
nación con xlink observar las medidas dis-
crepantes M y N. 
Taladrar los agujeros y colocar tacos.
Premontar el tornillo de regulación con 
unas 3 vueltas.
Atornillar a mano con arandelas y tornillos 
las consolas superior e inferior.
Alinear horizontalmente las consolas supe-
riores con los tornillos de regulación y apre-
tar los tornillos.
Medir en el radiador la distancia X del bor-
de inferior de la pieza de unión superior 
al borde inferior de la pieza de unión in-
ferior.
Ajustar las consolas inferiores con los torni-
llos de regulación a la distancia X + 1 mm, 
alinear horizontalmente y apretar los tor-
nillos.
Taladrar agujeros adicionales en las conso-
las superiores.
Sujetar las consolas con taco, arandelas y 
tornillos.
Encajar en todas las consolas los sujetadores 
antiruido.
Insertar en las consolas superiores los segu-
ros de palanqueo y desplazamiento y reba-
tirlos hacia arriba.

Montar el dispositivo de ajuste a distancia 
(ver Fig. 17–22)

Encajar el dispositivo de ajuste a distancia 
en la escuadra soporte y fijarlo con torni-
llos, arandelas y tuercas. 
Encajar la escuadra soporte en los tornillos 
dentados y asegurarla enroscando las tuer-
cas con la mano. 

•
–
–

►

►
►

►

►
►

►

►

►

►

►

►

►

►

►

►
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En la parte frontal del radiador alinear la 
rueda de mando en la ranura. Prestar aquí 
atención a un intersticio uniforme.
Apretar las tuercas.
Atornillar la pieza de empalme en la válvu-
la. Aquí se ha de tener cuidado de no do-
blar el capilar.

Conexión (ver Fig. 23–24)
Las conexiones están marcadas con punto ad-
hesivo: 

Avance (VL): rojo
Retorno (RL): azul

Colgar el radiador en las consolas sobre el 
par de piezas de unión centrales.
Conectar el radiador por el lado del agua a 
través de los tubos flexibles.

Colgar y asegurar el radiador (ver Fig. 25–27)
Colgar el radiador en las consolas a través 
del par de piezas de unión inferior y supe-
rior.
Asegúrese de que las piezas de unión enca-
jan en todas las consolas.
Alinear el radiador.
Apretar en las consolas superiores los segu-
ros de palanqueo y desplazamiento a través 
de las piezas de unión del radiador.
Tapar totalmente el radiador con el emba-
laje protector. 

Puesta en servicio
Quitar el embalaje protector completo para 
la limpieza final o antes de la puesta en ser-
vicio. 
Llenar el radiador y dar salida al aire a tra-
vés de la purga de aire (E). ¡Peligro de es-
caldadura!
Comprobar la estanqueidad del radiador y 
las conexiones.

►

►
►

•
•
►

►

►

►

►
►

►

►

►

►
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EL – Οδηγίες χρήσης
Επιτρεπτή χρήση
Το θερμαντικό σώμα επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
μόνο για θέρμανση εσωτερικών χώρων.
Κάθε άλλη χρήση δεν είναι ενδεδειγμένη και συνε-
πώς δεν επιτρέπεται.
Εσφαλμένη χρήση
Το θερμαντικό σώμα δεν επιτρέπεται να χρησιμο-
ποιείται για στέγνωμα υφασμάτων και μη θερμοαν-
θεκτικών υλικών. 
Το θερμαντικό σώμα δεν είναι κατάλληλο για κάθι-
σμα, ως βοήθημα σκαρφαλώματος ή ανάβασης. 

Υποδείξεις ασφαλείας
 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος εγκαύματος!
Η επιφάνεια του θερμαντικού σώματος μπορεί να 
θερμανθεί έως τους 90 °C (194 °F). 

Απαιτείται προσοχή κατά το άγγιγμα του θερ-
μαντικού σώματος.  

►

 ΠΡΟΣΟΧΗ 

Κίνδυνος ζεματίσματος κατά την εξαέρωση 
από την εκτόξευση καυτού νερού!

Προστατέψτε το πρόσωπο και τα χέρια σας. ►

Συντήρηση
Πρέπει να εξαερώνετε το θερμαντικό σώμα μετά 
την έναρξη λειτουργίας και μετά από μεγάλες 
παύσεις λειτουργίας. 

Καθαρισμός
Χρησιμοποιήστε μόνο ήπια και απαλά μέσα κα-
θαρισμού. 

Παράπονα
Απευθυνθείτε στον ειδικευμένο τεχνικό σας.

Συναρμολόγηση και επισκευές
Η συναρμολόγηση και οι επισκευές πρέπει να 
διενεργούνται μόνο από ειδικευμένο τεχνικό, για 
να μην διαγραφούν τα δικαιώματά σας για αξιώ-
σεις εγγύησης. 

Απόσυρση
Παραδώστε τα χρησιμοποιημένα θερμαντικά 
σώματα με τα αξεσουάρ τους για ανακύκλωση 
ή φροντίστε για τη σωστή απόσυρσή τους. Προ-
σέξτε τις τοπικές διατάξεις. 

►

►

►

►

►

EL – Οδηγίες συναρμολόγησης
Το θερμαντικό σώμα επιτρέπεται να συναρμολογεί-
ται μόνο από ειδικευμένο τεχνικό.

Υποδείξεις ασφαλείας
Πριν τη συναρμολόγηση διαβάστε προσεκτικά 
αυτές τις οδηγίες. 
Μετά τη συναρμολόγηση παραδώστε τις οδηγί-
ες στον τελικό καταναλωτή.

 ΚΙΝΔΥΝΟΣ

Κίνδυνος θανάτου!
Ελέγξτε τη θέση των αγωγών παροχής (ρεύμα, 
αέριο, νερό).
Μην τρυπάτε τους αγωγούς. 

►

►

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Κίνδυνος τραυματισμού! 
Προσέξτε το βάρος του θερμαντικού σώματος 
(βλ. έντυπα του κατασκευαστή). 
Από 25 kg και άνω εργαστείτε με διάταξη ανύ-
ψωσης ή με περισσότερα άτομα. 

►

►

 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

Προσωπικές και υλικές ζημιές!
Ελέγξτε τη φέρουσα αντοχή της βάσης. Προ-
σέξτε το βάρος του γεμισμένου θερμαντικού 
σώματος (βλ. έντυπα του κατασκευαστή) και 
τα ενδεχόμενα πρόσθετα φορτία.
Ελέγξτε την καταλληλότητα του υλικού στερέ-
ωσης και προσαρμόστε το στην κατασκευα-
στική περίσταση. 
Προσέξτε τις ιδιαίτερες απαιτήσεις, π.χ. για 
δημόσια κτίρια (σχολεία, κλπ.).

►

►

►

Προϋποθέσεις χρήσης
Τηρήστε τις συνθήκες λειτουργίας για εγκατα-
στάσεις θέρμανσης ζεστού νερού σύμφωνα με 
τις τοπικές διατάξεις.
Τηρήστε την ποιότητα νερού σύμφωνα με τις το-
πικές διατάξεις.
Προσέξτε τα όρια χρήσης σε χώρους με υγρασία 
σύμφωνα με τις τοπικές διατάξεις. 
Χρησιμοποιήστε το θερμαντικό σώμα μόνο σε 
κλειστά συστήματα θέρμανσης. 
Η αποθήκευση και η μεταφορά του θερμαντικού 
σώματος πρέπει να γίνεται μόνο με την προστα-
τευτική συσκευασία.

Παράπονα 
Απευθυνθείτε στον προμηθευτή. 

►

►

►

►

►

►

►

►
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Απόσυρση
Παραδώστε τη συσκευασία και τα μη αναγκαία 
τμήματα για ανακύκλωση ή φροντίστε για τη 
σωστή απόσυρσή τους. Προσέξτε τις τοπικές 
διατάξεις. 

Αξεσουάρ
Δυνατότητα για σετ σύνδεσης xlink για πρόσθε-
τη σύνδεση για διατήρηση της θερμοκρασίας 
δαπέδου

Τεχνικά χαρακτηριστικά 
Πίεση λειτουργίας: 

Μέγ. 10 bar
Για συνδυασμό με xlink μέγ. 6 bar 

Πίεση ελέγχου: 1,3 x πίεση λειτουργίας
Θερμοκρασία εισόδου: 

Ζεστό νερό έως 90 °C (194 °F)
Για συνδυασμό με xlink έως 70 °C (158 °F) 

Συναρμολόγηση 
Προπαρασκευαστικές ενέργειες (βλ. Εικ. 1–3)

Ελέγξτε το περιεχόμενο της συσκευασίας ως 
προς την πληρότητα και για ζημιές. 
Φροντίστε να είναι διαθέσιμο το απαιτούμενο 
εργαλείο.
Για τη συναρμολόγηση αφαιρέστε την προστα-
τευτική συσκευασία μόνο από τα σημεία στερέ-
ωσης και σύνδεσης. 

Συναρμολόγηση στερεώσεων (βλ. Εικ. 4–16)
Ποντάρετε τις οπές διάτρησης. Σε συνδυασμό 
με xlink, προσέξτε τις διαφορετικές διαστάσεις 
M και N. 
Τρυπήστε τις οπές και τοποθετήστε τα ούπατ.
Προσυναρμολογήστε τη βίδα ρύθμισης με περ. 
3 περιστροφές.
Βιδώστε με το χέρι τις πάνω και τις κάτω κονσό-
λες με ροδέλες και βίδες.
Ευθυγραμμίστε οριζόντια τις άνω κονσόλες με τις 
βίδες ρύθμισης και σφίξτε τις βίδες.
Μετρήστε στο θερμαντικό σώμα την απόσταση X 
από την κάτω ακμή του άνω αμφιδέτη προς την 
κάτω ακμή του κάτω αμφιδέτη.
Ρυθμίστε τις κάτω κονσόλες με τις βίδες ρύθμι-
σης στην απόσταση X + 1 mm, ευθυγραμμίστε 
τις οριζόντια και σφίξτε τις βίδες.
Στις άνω κονσόλες τρυπήστε πρόσθετες οπές 
διάτρησης.
Στερεώστε τις άνω κονσόλες με ούπατ, ροδέλες 
και βίδες.
Τοποθετήστε σε όλες τις κονσόλες τα κλιπ ηχητι-
κής προστασίας.

►

•

•
–
–

•
•

–
–

►

►

►

►

►
►

►

►

►

►

►

►

►

Τοποθετήστε στις άνω κονσόλες τις ασφάλειες 
ανύψωσης και μετατόπισης και διπλώστε τις 
προς τα πάνω.

Συναρμολόγηση απομακρυσμένων ρυθμιστών 
(βλ. Εικ. 17–22)

Περάστε τους απομακρυσμένους ρυθμιστές στη 
γωνία συγκράτησης και βιδώστε τους με βίδες, 
ροδέλες και παξιμάδια. 
Τοποθετήστε τη γωνία συγκράτησης στο οδο-
ντωτό μπουλόνι και με το χέρι βιδώστε τη με 
παξιμάδια. 
Στην πρόσθια πλευρά του θερμαντικού σώματος 
ευθυγραμμίστε τον τροχό χειρισμού στον αρμό. 
Προσέξτε την ομοιόμορφη σχισμή.
Σφίξτε τα παξιμάδια.
Βιδώστε το τεμάχιο σύνδεσης στη βαλβίδα. Προ-
σέξτε να μην τσακίσει ο τριχοειδής σωλήνας.

Σύνδεση (βλ. Εικ. 23–24)
Οι συνδέσεις επισημαίνονται με κολλητικό σημείο: 

Είσοδος (VL): κόκκινο
Επίστροφή (RL): μπλε

Κρεμάστε το θερμαντικό σώμα στις κονσόλες 
μέσω του μεσαίου ζεύγους αμφιδετών.
Συνδέστε το θερμαντικό σώμα μέσω των εύκα-
μπτων σωλήνων από την πλευρά του νερού.

Κρεμάστε το θερμαντικό σώμα και ασφαλίστε το 
(βλ. Εικ. 25–27)

Κρεμάστε το θερμαντικό σώμα στις κονσόλες 
μέσω του άνω και κάτω ζεύγους αμφιδετών.
Βεβαιωθείτε ότι οι αμφιδέτες εφαρμόζουν σε 
όλες τις κονσόλες.
Ευθυγραμμίστε το θερμαντικό σώμα.
Στις άνω κονσόλες συνδέστε τις ασφάλειες ανύ-
ψωσης και μετατόπισης μέσω των αμφιδετών 
του θερμαντικού σώματος.
Καλύψτε εντελώς το θερμαντικό σώμα με την 
προστατευτική συσκευασία. 

Έναρξη λειτουργίας
Αφαιρέστε πλήρως την προστατευτική συσκευ-
ασία για τον τελικό καθαρισμό ή πριν από την 
έναρξη λειτουργίας. 
Γεμίστε το θερμαντικό σώμα και εξαερώστε το 
μέσω της εξαέρωσης (E). Κίνδυνος ζεματίσμα-
τος!
Ελέγξτε το θερμαντικό σώμα και τις συνδέσεις 
για στεγανότητα.

►

►

►

►

►
►

•
•
►

►

►

►

►
►

►

►

►

►
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22–17
واشر ◄ پیچ،  و  قرارداده  را  گیره  کنترل،  دستھ  نصب  برای 

و مھره را سفت کنید. 
انگشتی، ◄ پیچ  کردن  سفت  برای  را  مثلثی  دندانھ  بست 

قرار دھید. 
داخل ◄ سمت  بھ  را  کنترل  پیچ  برای  رادیاتور  جلوی  در 

بپیچانید. اطمینان حاصل کنید کھ چفت شده است.
مھره ھا را سفت کنید.◄
مطمئن ◄ کار  این  با  پیچ  کردن  باز  برای  شیر  روی  اتصال 

می شود کھ لولھ مویی نشکستھ است.
24–23

ترمینالھا دارای چسب نقطھ ای ھستند: 
رابط (VL): قرمز• 
برعکس (RL): آبی• 

رادیاتور در قسمت وسط بخش در دو طرف کنسول.◄
شلنگ خرطومی منعطفی بھ رادیاتور وصل کنید.◄

27–25
رادیاتور در قسمت بالا و پایین قسمت کنسول.◄
سرجای ◄ ھا،  دستگیره  ھمھ  ضامنھای  کھ  شوید  مطمئن 

خود قرار گرفتھ اند.
رادیاتور را تراز کنید.◄
در بالای کنسولھا دستگیره ھای جانبی را حرکت دھید.◄
رادیاتور با پوشش و بستھ بندی حفاظتی کامل. ◄

استفاده از محافظ مناسب برای تمیز کردن یا قبل از شروع ◄
بھ کار دستگاه. 

کنید. ◄ باز  را   (E) تھویھ  حفره  و  کرده  پر  را  رادیاتور 

رادیاتور و اتصالات آنرا برای نشتی نداشتن بررسی کنید. ◄

با سازنده تماس بگیرید ◄

بستھ بندی و قطعات استفاده نشده را برای بازیافت با دفع ◄
مناسب بھ مرکز دفع ببرید مقررات محلی را رعایت کنید. 

لینک ایکس مناسب برای اتصالات جدید• 

فشار کاری: • 
حداکثر 10 بار–
در ترکیب با لینک ایکس حداکثر 6 بار –

تست: 1,3 برابر فشار کاری• 
دمای بخش جلویی: • 

–(F° 194) C° آب جوش 90
– (F° 158) C° ھمراه با لین ایکس تا 70

3–1
برای بررسی کامل بودن و عدم خرابی گنجانده شده است. ◄
ابزارھای مورد نیاز برای ارسال.◄
بستھ بندی حفاظتی فقط در نقاطی کھ برای نصب و اتصال ◄

استفاده می شوند، باید کنار زده شوند. 
16–4

◄N در M چک باکس بھ ھمراه لینک ایکس بھ ابعاد
حفره ھای متھ و لنگرگاه ھای دستگاه.◄
قبل از نصب، سھ دور متھ کنید.◄
واشرھای ◄ و  ھا  پیچ  ھمراه  بھ  پایینی  و  بالایی  براکتھای 

مخصوص پیچ کردن محکم.
کنسول فوقانی مخصوص پیچ و مھره ھای افقی.◄
پایین ◄ تا  بالایی  درپوش  پایینی  لبھ  از   X رادیاتور  فاصلھ 

درپوش محاسبھ می شود. 
متر ◄ میلی   X + 1 افقی  فاصلھ  با  را  تنظیم  ھای  دستگیره 

از دستگاه تراز کنید و سپس پیچھا را سفت کنید.
بالای دستگیره ھا، حفره اضافی متھ کنید.◄
دستگیره بالایی را با میخ، واشر و پیچ سفت کنید.◄
گیره ھای محافظ از سر و صدا را در ھر یک از دستگیره ◄

ھا قرار دھید.
بالای دستگیره ھا را متھ کاری کرده و گیره ھای موازی را ◄

جابجا کرده و بھ سمت جلو خم کنید.
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FA FA
نصب رادیاتور باید صرفاً توسط سرویسکار مجاز انجام شود.

طور ◄ بھ  را  راھنما  دفترچھ  این  استفاده،  و  نصب  از  پیش 
کامل مطالعھ نمایید. 

بعد از نصب  برای کاربر نھایی در جایی ◄
نگھداری کنید.

مراقب محل عبور خطوط (برق، گاز، آب) باشید.◄
لولھ ھا را متھ کاری نکنید. ◄

وزن رادیاتور (بھ مستندات تولیدکننده مراجعھ نمایید). ◄
نفر ◄ دو  از  کردن  بلند  برای  کیلوگرم،   25 حدود  در 

یا بیشتر استفاده شود. 

وزن ◄ مناسب  کارکرد  قابلیت  بررسی 
(بھ مدارک تھیھ شده توسط کارخانھ سازنده توجھ کنید) 

و برخی مشکلات احتمالی. 
انجام فعالیت ھای لازم برای اطمینان از عملکرد درست ◄

و بررسی وضعیت دستگاه از لحاظ فیزیکی. 
عمومی ◄ اماکن  برای  مثال  برای  خاص  ملزومات 

(شامل مدارس و غیره). 

قوانین ◄ طبق  بر  گرم  آب  سیستمھای  برای  کاربری  شرایط 
محلی.

کیفیت آب بر طبق قوانین محلی.◄
محدودیت ھای استفاده در مناطق مرطوب بر طبق قوانین ◄

محلی. 
بستھ ◄ رادیاتور  گرمایشی  سیستمھای  در  تنھا  رادیاتور  از 

استفاده کنید. 
رادیاتورھا را تنھا در بستھ بندی ھای خاص و با رعایت ◄

اقدامات ایمنی لازم حمل کنید.

از این رادیاتور صرفاً باید برای مصارف گرمایشی داخل ساختمان 
استفاده شود.

دستگاه برای کاربردھای دیگر طراحی نشده و استفاده از آن توصیھ 
نمی شود.

حرارت  برابر  در  کھ  موادی  دیگر  و  ھا  پارچھ  با  رادیاتور  
مقاومت ندارند، پاک شود. 

از رادیاتور  برای نشستن، رفتن روی آن، یا استفاده از آن برای 
بالارفتن استفاده شود. 

سطح رادیاتور ممکن است تا C° 90 (F° 194) گرم شود. 
ھنگام تماس با سطح رادیاتور، بسیار مراقب باشید.  ◄

از دستھا و صورت خود محافظت کنید.  ◄

استفاده،  ◄ در  مدت  طولانی  وقفھ  از  پس  و  نصب  از  بعد 
رادیاتور را ھواگیری کنید. 

فقط از پاک کننده ھای ملایم و غیرخورنده استفاده کنید.  ◄

با سرویسکار متخصص مجاز تماس بگیرید. ◄

نصب و تعمیرات صرفاً باید توسط سرویسکاران مجاز انجام  ◄
شود تا ضمانت نامھ شما از درجھ اعتبار ساقط نشود. 

بازیافت  ◄ مرکز  بھ  را  آن  مستعمل  جانبی  لوازم  و  رادیاتور 
را  محلی  مقررات  ببرید.  زبالھ  مدیریت  مجاز  تأسیسات  یا 

رعایت کنید. 


